
B1.38.2 Vergelijkingen: even ... als, hoe ... hoe 
Confronti: even ... als, hoe ... hoe

 

Usa even ... als e net zo ... als per esprimere un confronto di uguaglianza, e
hoe ... hoe per indicare che due cose sono collegate tra loro.

Structuur (Struttura) Voorbeeld (Esempio)

even ... als
Hij heeft even veel werk als het bestuur. (Ha tanto
lavoro quanto il consiglio di amministrazione.)

net zo ... als
De werknemer is net zo sociaal als de
leidinggevende is. (Il dipendente è tanto socievole quanto il
responsabile.)

Hoe + comparatief + bijzin, hoe + comparatief +
bijzin (Quanto + comparativo + subordinata, tanto +
comparativo + subordinata)

Hoe meer je positief aanmoedigt, hoe beter het
team werkt. (Quanto più incoraggi in modo positivo, tanto
meglio lavora il team.)

1. Traduci e scegli la risposta corretta 

1. De leidinggevende is __________________________________ de rest van het bestuur.   (Il dirigente è critico
quanto il resto del consiglio di amministrazione.)  

a.   net zo kritisch als  b.   net als kritisch als  c.   zo kritisch als even

d.   even kritisch dan

2. Ik heb __________________________________ in de leiding.   (Ho la stessa fiducia nel team che nella
dirigenza.)  

a.   evenveel vertrouwen in het team als  b.   net zo veel vertrouwen in het team als
c.   even vertrouwen in het team als  d.   evenveel vertrouwen in het team dan

3. __________________________________, hoe sneller het team resultaat ziet.   (Quanto meglio affronti i
compiti, tanto più rapidamente il team vede risultati.)  

a.   Hoe je beter de taken aanpakt  b.   Hoe beter je de taken aanpakt
c.   Hoe beter je de taken aanpakt hoe  d.   Hoe beter je de taken aanpakt, als

4. Hoe meer de leidinggevende aanmoedigt, __________________________________.   (Quanto più il dirigente
incoraggia, tanto più motivati diventano i colleghi.)  

a.   dan gemotiveerder de collega’s worden  b.   hoe gemotiveerd de collega’s worden
c.   hoe gemotiveerder de collega’s worden  d.   als gemotiveerder de collega’s worden

1. net zo kritisch als 2. evenveel vertrouwen in het team als 3. Hoe beter je de taken aanpakt 4. hoe gemotiveerder de
collega’s worden

2. Riscrivi le frasi 

1. Ik werk niet meer uren dan mijn collega.
______________________________________________________________________________________________________________
(Lavoro tante ore quanto il mio collega.)
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2. Deze training is niet moeilijker dan de vorige training.
______________________________________________________________________________________________________________
(Questo corso di formazione è difficile quanto il precedente.)

3. Mijn laptop is niet zo duur als jouw laptop.
______________________________________________________________________________________________________________
(Il mio portatile è costoso quanto il tuo portatile.)

4. De afdeling Verkoop heeft niet meer klanten dan de afdeling Service.
______________________________________________________________________________________________________________
(Il reparto Vendite ha tanti clienti quanti il reparto Assistenza.)

1. Ik werk evenveel uren als mijn collega. 2. Deze training is net zo moeilijk als de vorige. 3. Mijn laptop is even duur als jouw
laptop. 4. De afdeling Verkoop heeft evenveel klanten als de afdeling Service.

3. Correggi l'errore 
1. Onze teamleider is even direct dan mijn vorige manager.

_____________________________________________________________________________
Il nostro team leader è diretto tanto quanto il mio precedente manager.

2. Hoe meer je feedback geeft, hoe het team beter presteert.
_____________________________________________________________________________
Più feedback dai, migliore è la performance del team.

1. Onze teamleider is even direct als mijn vorige manager. 2. Hoe meer je feedback geeft, hoe beter het team presteert.
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